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REVIEWS OF BOOKS.
BRAZIL, 1939-40.
AN EcoNonie, Social, AND GREOGRAPHIC SURVEY,
Issued by
Ministry of Foreign Atfaivs, Riv de Janeivo,

How many people realize the size of this immense country 7 Brazil
consists of the Federal Distriect of Rio de Janeirvo, the tervitory of
Acre and 20 States: all this huge extent of territory covers 8,275,510
square miles or 46% of the area of South America, Tt is therefors
300,000 squave miles (or the size of Spain and Ituly combined) larger

~ thun the whole United States of America and 400,000 square miles
(or the size of Norway, Sweden and Finlund combined) larger than
China. The State of Amazonas slone (731,363, yquare miles) is s
large ay the conbined areas of France, Germany, Belginm, Holland,
Denmark and Switzerland ; while the States of Matto Grosso at
532,210 square miles and Pard at 443,789 squarve miles-are not so fur
behind in size, ,

This survey of the mutional economy and life of Brazil covers the
following main headings :—u) Climate, Soil and Man; (b) Aves and
Populablon, (¢) Imnngmtlon and Colonization; (d) Education and
Culture; (e) Social Legislation ; (f) Public Health; (g) Production;
(h) Foreign and Coastwise Trado; (1) Finance; (j) Transportation and
Communication ; (k) Geo-économic Regions; and (I) Fight against
Drought and Marshes; and dll these headings are divided into sub-
headings accompanied by historieal notices and pertinent statistics,

It will thus Le seen how comprehensive a synopsis of Brazilinn
national life and economy is given by the publication under reviow.
It is o pity that there are not produced more nationul veports of this
kind : for their study snables the reader to obtain a very real px(.tu\'
of the country concerned. .

In this particular case, the moving spirit for the production of the
roport hag been that of H. E. Senhor Ogwaldo Arnube, the immensely
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capable and vital Minister of Iforeign Affairs, a wan whose great
powers of quick decision and essential fuivuess I learnt to appreciate
to the full, when T was charged with the conduct of the financial
negobiutions in connecbion with the electrification of the Central
Railway of Brazil and had Dr. Oswaldo Arvanha, then Minister of
Finance, as my opposite number.,  Since those days he has been a
most successful Ambassador to Washingtou befove returning to his
native country to assume the portfolio of Foreign Attuirs, Dr. Oswaldo

Avanha was one of the four great figures of the 1930 Revolution, -

which brought Brazil its present constitutional form of government,
w constitution that, like the 1844 Chavter of the Bank of England,
has proved its grewt valne by its capacity of temporary suspension in
wowents of erisis.  These four great figures were Dr, Getulio Vargas
of Rio Grande do Sul. the present President of the Republic; Jodo
Pesson, the patriot of Parabyba who gave his life; Antonio Carlos,
the distinguished Mineiro; and Dr. Oswaldo Aranha, also of Rio
Grande do Sul. It was Di. Oswaldo Avanha who, having engineered
the revolution, asked with an aiv of innocent surprise, when things
began to move and the guns to speak, O que é gue ha ¢ (Hullo, what's
up ?), words which have become alimost proverbial in Brazil,

In the preporation of this survey of Brazil, Dr. Aranha has asso-
ciated with himself o group of distinguished collaborators, many of
whom are known to me personally and all of whom ave well-known
men in their respective spheres. I would especially refer to Consul
José Jobim, Dr, Antonio Bento de Araujo Lima (Soeinl Legislation),
Dr. Teofilo de Andrade (Cotfee), my old friend Dr. Oswaldo Azevedo
(Trade) and Dr. Leo de Affonseca, the Statistical Hxpert of the

" Ministry of Finance. Truly a galaxy of talent.

To oll those, who are interested in learning more about this gl‘enﬁ
South Awmerican republic, I would especially recommend the chapters
on (a) Man (pp. 29-32), (b) Education and Culture (pp. 43-50), (c)
Evolution of Agriculture (pp. G6-74), (d) Tropical Foodstuffs, parti-
cularly Coffue (p. 95), Cacao (p. 101), Herva Maté (p. 105), Sugar (p.
109), and (e) Fibres, Cotton (p. 202). ‘

As iy yvell known, Brazil is the greatest coffec producer in the
world,  The claim however, so optimistically included in the can-
cellation stanp of the Sio Paulo Post Office '0 Brazil produs o melhor
café do mundo’ (Brazil produces the best coffee in the world), must
be taken with a grain of salt. The finest coffees, cafés doces, are
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produced in Colombia and Central Awerica and ouly the very boest
hendpicked cotiees of Sio Paulo and Parana, known to the murket as
Sautos No. 1 aud No. 2, can coripare with them.  Bub Brazil certainly
produces fine cotfoes and supplies the bulle of the world's consumption,
How enormous Brazil's share is may be deduced fromn the faet that,
of the world's total production in 1938/39 amounting to 29,968,000
bags of 60 kilos each, Brazil produced no less than 23,113,000 bags
or over 77 per cent.

The developuent of Brazil's cotton production, purticularly in the
states of Sio Paulo and Parana, in order to rectify the disadvantages
of the country’s too great dependeuce on the monoculture of coffee, i
quibe » romance. It was found that the soil of the highlands of the
interior in the Middle South, in particular the famous terrwe ruiy,
wag eminently suited to the cultivation of cotton. The change over
of nearly exhausted coffee plantations to the production of cotton has
thevefore received strong Government encouragement, Cotbon grow-
ing lag this further advantage for the farmer that, while be hay to
wait five yenrs for his first coffee crop, cotton can be picked in the tirst
year of planting.  Production of Lint Cotton, during the period of
the cotfue crisis, rose from under 100,000 motric tons 4n 1930 to
429,000 metric tons in 1939.

Doctors will be interested in the chapters on Public Health (pp.
58-65) and Medicinal Plants (pp. 181-187). It is astonishing for how
many of our common remedics we largely depend on Brasil, :

The chapters on Minerals (pp. 222-269) I find particularly in-
beresting. Special atbention may be directed to the production of
precious and semi-precious stones. Brazilian diamonds, above all from
the Bragunen district, are fammous. Bubt it is the wealth of sewi-
*precious stones that has always struck me so forcibly, The black-
purple amethysts of Rio Grande do Sul, the deep flashing aquamarines
of Cear, the Imperinl topaz and the dark green tourmalines of Minus
Geraes cannot fail to exercise o faseination on those to whom exquisite
deep colouring is u source of genuine pleasure,

Finally, the chapters on Finance (pp. 307-820) and on ‘the Fight
ngainst Drought and Marshes (pp. 360-373) are of intense intercst to
sl who wish to understand the country’s peculinr problems, ’

Altogether, a valuable and invaluable publication, on which the
Brazilian Ministry of Forejgn Affairs is to he heartily congratulated.

W. A, M, DoLL,
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Burnay, J.: Notes siwmoises: 1. Kluiyang, “ trépied "2, ta < prétendu
mensongerement wn droit de propriélé sur quelque chose”,

Bulletin de U Licole Franguise d' Belréme-Orient, Vol XXxvi11, 2,1938
ppe 281—284.

The note on K hdyany helps much to clarify as well as to fill the
gup in the detinitions of the word ag given by Pallegoix and the
dictionury of the Ministry of Public Instruction, A Khdydng, points
oub the aubhor, is Ly no means the carcan given by Pallegoix, for
carcun is more analogous to our K@ On bhe other hand the explan-
ation sot oub in the dictionary of the Ministry of Public Instruction
is found defective in that it overlooks the function of K hdydny us an
instrament of torture, all thab it says sboub this tevin being mai sam
dny pliidle plui rwom kin leo kang 0k pdl sdmrdap tng v hoi khing
ting tang, which means: three poles tied together ab one end to bo
seb up as a tripod from which things way be suspended or placed over.

Rogurding the wovrd (i M. Burnay calls our attention to the
difforence hetween its legal accoptation und the meaning as sanctified
by common usngo. He then proceeds to quote the different definitions
given by Pallegoix, Bradley and the dictionary of thé Ministry ?f
Public Ingtruction, which for all the difference in wording coneur in
defining £ ns waking a lalse claim.

In common purlance, however, (@ is according to Mr, Bumﬁ'y
synonymous with kong, so much so that (@ sdlung 'va?:‘é afing sdlany
significs almost the sawmo thing as kong sdlung wi wding sdluny.
Here M. Burnay may be said to have somewhat strained the nmtblel'.
1'% meuns in common parlance luying claim, with or 'LUl::‘,hO’LLt the -
lention of cheating, to what docs not belong to the claimant. Hero
the person may have acted in all good faibh, wherons in t:l}?.case of
kong the ovil design is obvious. Oune suys, for instance, 1'@ me, of
a small ¢hild who mistakes someone elso for its mother. Thus there

.
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ig o great deal of difference between t@ sdtang and kong sdtang.
Hence the rendering of the French cliper and the English fo pineh
by i@ is. somewhat debatable.

Morveover, tit is essentially o twofold process. It presupposes some
dispute or contention which may or may not be followed by the act
of approprintion. In some cases more stress is laid on the contention
than the act of approprintion itself. I think M. Burnay would have
done well to bring out this point at the very outset In one of the
examples cited by the author, ya ma ti thing si na, it is the question
of laying claim to, vather than of actually wpproprinting the thing.
Henee the necessity of distinguishing between ¢4 and ta pdi.

ViDya.
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Subyn,ﬁ&ndu- Puri, Swami: Dhermapadarthakathd, s Sanskrit
version of the Pali Dhammapadwtthakatha, part 1,8vo pp. 96, Dhar-
mashrama Press, Bangkolk, 2479 (1936);

Satyananda Puri, Swami, and C. Sarahiran: The Ramakirti,
Birla Oriental Series, 8vo pp. 142, Dharmashrama Pross, Bangkok,
2483 (1940).

Swami Satyananda Puri came to this country, if I remember right,
in 1981 under the auspites of the India Bureau, an international society
for culbural federation which hay its seat in Caleutta, During the
period which has elapsed he has been able to acquire such a wonderful
command of the Thai Janguage as to be able to write in good literary
Thai no less than some half a dozen volumes on philosaphicul subjects,
o volume on logic followed up by a supplementary one on. the
principles of debate, a biography of Govinda Singh the propounder of
anilitant Sikhism and anti-Moslem leader, as well as another of
Gundbhi the Mahatma and shorter essays.

The two hooks reviewed here, however, are in obher languages than
Thai. In translating the Pali Dhammapadegthakathd into Sanskrit,
the Swamni states that hisobject is twofold: to interpreb the thought
and beauty of Pali literature to the Sanskrit-knowing public, and to
facilitate the learning of Sanskrit for students of Pali. In obher
words, he s serving a Jarger public than that of Thailand alone.
The Sanskrif-knowing public is international, though the great majori-
ty of it would he found in India. Students of Pali naturally
predominate in Burma, Coylon and Thailand, not to mention o handful
of international students all over the World. TFor local students of
Pali, the choice of the Dhammapadatthakatld is certainly appropriate,
for it happens to be the test set for the elementary grades of
ecclesiastical examinations in Pali language and literature, and is
therefore studied by thousands of candidates year in and year out.




170 REVIEWS OF BOOKS [VOL, XXXIlL

It may be said, in fact, that no locally qualified scholar of Pali could
be ignorant of the Dhumonapadatthutha, and thevcfore well in o
position to profit by this translation if he wishes to learn Sangkrit,

To his statement of o twofold object I believe that yet another has
been served thereby without the translator having anticipated it, I
refer bo the interest on the philological side raised by his discussion
of cognute words, which happen to have become gratted on to the
Thai language from Pali. Thus, the Pali phdasulke, meaning comfort,
has evolved into the Thai phdasuk, Wan, with the same meaning ; and
the Thai-looking word @€11u, sabdi, seetus to have heen evolved from
the Pali suppdyw (p. 17). The discussion (note on page 11) of the lack
of an equivalent in Sanskvit of the Pali phasuwhe is very, interesting,
but full reference wight be given to past discussions of it.  Swami
Subyananda thinks that it has been derived from the Sanskrit sparlut.
Dines Andersen, in his Glossary to o Puli Reuder, IL, p. 185, says
that Childers (Pali Dictionary) derived it from the Sanskrit sparhe,
from o/ sprh.  Weber, however, in Indische Streifen, I1I, 396, and
Sénart, i the Jowrnal asiatique, 1876, II, 485, did nob agree
Trenckner, Pali Miscellany, p. 81, derived it from the Vedic Sanskrit
term prdasw.  Jocobi, in the Zeitschrift der Deutschen Morgenldndis-
chen Gesellsehafl, 34, p. 811, seemed to suggest its origin in the
Prakrit word phdswyu, which corvesponded with the Sungkrib prdasuke
(pro4-asu+ka).  Pischel, in Grammutik der Prakritsprachen § 208,
concluded that it was derived from # spré and corresponded with the
Sunskrit sperdulke. I do not pretend naturally to be able to add
anything to the highly learned discussions which have lasted through
wany decades.

)]

The interest of a translation from Pali into such an intimately
related language as Snuskrit lies to o great extent in the comparison
of cognube words — o feabure which is well looked after by the
tennslutor.  Ditforences avising out of metrical needs also neeessitate
supplementary expletives in sowme places and eliminations in obhers.

Ifor this text, the translator has drawn upon the Thai, Ceylonese
nd Faushell's editions of the Dhiwminapadatthakatha for collation,
It scems u pity that the Puli Text Society’s edition, ably collated by
the Inte . C. Norman in 1906 from much more extensive sources,
has not been made-use of.  Generally speaking, the printing is nob

t
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good, many a printer's error and clerical mistake still mar vory
conspicuously the scholarship of these poges.

The second volume, in which the Swami collaborabes with Miss C.
Swrahiran, ismore bulky than the first.  Considering, however, the
length of the original Thai Rumuakien, the work may be said to be
far smaller in comparison, for, as the Swami says in the preface, the
only object in view has been. to furnish a clear narration of the
Ramakirti—without curtailing any of its peculinvities. It is to he
noted thevefore that the work is a narration and not a translation,

- No one who is familiar with the Bamalkien—ov Rumakirti—can fail
to dotect the reason why the authors have not attempted a transla-
tion, although they have not stated them. It wonld, in fach, scrve
no immediate histovical purpose to translate the Ramelkien in full,
for the reason that the Ramaukien woas written with o view on
the one hand to set down the whole sbory as it was then known in

> Thailand as well on the other hand as to present it in such o form as
any parb thereof could,be represented on the stage. We find there-
fove detailed scenes which have neither been based upon historical data
nor make any claim to be historieal. They were necessitated by the
traditional requirements of the ballet. When a hero is going to start
on o journey, stage-traditions ovdain that he must go through certain
evolutiony of what might be described aptly though incongruously per-
laps ns o pas sewl depicting his snrtorial preparations, which would be
the means by which connoisgeurs in the audience can judge the efficiency
or otherwise of the dancer’s technique, Meanwhile his principal lieute-
nant would be marshalling troops and allotting this or that leader to
various sections of the army, ¢All this requires also accompanying
recitatives, to be sung by the chorus. The royal progress again, from
p‘luce to place would often have to be deseribed by depicting scenes
of the countryside through which it passed, mentioning especially
two features of nature—fauna and florn. This naturally provides
scope for the poet's descriptive power, no one trying to find fanlt with
him for inaccuracies of fact. Trees of the plain, for instance, might
be mentioned as forming a group on top of a mountain; and sea and
fresh-water fish would be said to swim side by side together. Such
is generally tolerated as poetic licence. To the student, however, of

'the Ramakien with historical eriticism in view, all this would be of
no interest. This, I presume, is one of the reasons why the narration
under review has dwindled to less than a tenth of the original work,
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The preface, signed by one of the authors, is of great scholastic
interest. It takes up the question of the provenance of the story of
Rama. In tracing this, the author says 7'he Rama created by the pen
of Valmilky does live and will go on living for ever....; and then
As the ariter of « popular song slowly disuppears from the sight of
the people who are caught in the meshes of his music, so also does
Valmiki seem to cease lo exist for the populace who are charmed by
the spell of lvis mausic so much that they are left powerless to seek its
author; and again Although the first introduction of Ramayanic
mfluemee into Thailund can be traced back to a date as far as the 13th
centwry of the Christian era, it 18, nevertheless, not until the beginning
of the Ralwakosindae. Peviod (abowt 1781 4.0.) that the Qlory of
R Look eprression into beaatiful eple poems . . .

All these passuges tend to suggest that the Thai Ramakien was
descendod, nlbeit through forgotten channels, from the Ramayana of
Valmiki, He admits later, however, that the Thai Ramakien was
never influenced by the Ramayune directly, carvying in its body
Ramayanic tales popular in very many countries ranging from
northern India to Malaya. '

I shonld, however, be decidedly inclined to go further than that
and deny any primary connection with the great epic-poet of India,
In my introduction to the Origim of the Thai Tule of Panji or Inao,
published in Thai for presentation on the occasion of the cremation
of my grandmother last February, I stated such an opinion regarding
the provenance of the successive prototypes from which the Thai
Ramakien was evolved. My opinion was based upon (1) the analogy
of the Thai Thamncsat, the origin of which could be proved to have
antedated the famous classical Sanskrit Code of Manu, the Manavag
dharimaddsira, and went back to one of the older portions of the
Buddhist Canon, the Digha Nikdya; and (2) the conclusions of Dr,
Stutterheim, in Romulegenden und Rumareliefs in Indonesien 1925,
to the effect that Indonesian versions of the Rama-legends were not,
for the nost pavt, founded on Valmiki's epic, but on other more
primitive written and traditional Indian variants of the tale. Among
the Jatter, I would add, there might have been debris of the aneienb
ballads mentioned under the category of akkhdne in the Digha
Nikaya, which were thevefore pre-Ramaysnic. Added: to this,
naturally, would be later versions which in turn had been influenced
by Valmiki's Ramayana such as the Bengali and Tamil versions,
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Thus far regarding the Indonesian versions which were in my opinion
the successive prototypes veferred to above. I include under this
heading the old Javanese versions which doubtless inspired the Khmer
versions, from which the Thai State of Ayudhya inherited its tale of
Rama. The only fragments left of o Thai veraion of Ayudhys are in,
the form of metrical poems, the Kham Phak (fthUJ). From these,
in all probability, King Rama I of the Chakri dynasty wrote his
dvamatic version called the Ramakien, which thus becomes the earliest
complete version to this day.

The author points out, also in the preface, matters of etymological
interest with regard to names, which suggest an influence of the
Bengali ag well as the Tamil Rumayana. One agrees of course with
him that « thorough study of le Ramuynnic names in the Rana-
kirti aoill wndonbtedly prove am advuntageows conveyance lo get wh
the sorvrees of the Thui version of Rama's Qlory, 1t is, howaver, to be
treated in o separate form Jater, and I can assure the author thut the
treabise he has in mind will be eagerly looked forward to

With vegard to the Narration itself, it is to be commended as an
necurnte piece of work on the whole. Such’a narvation has been once
before attempted by the late Monsieur Roné Nicholas of the Royal
Pages College, Bangkok. It came out in Extréme-Asie nos, 19,21,
23, 24 and 25 in 1928, It was a shorter summary and was written in
French under the title of Le Ramayana siamots. In this narration
under review a few inaccuracies should be corrected for they ave
important and might become mislending. On page 78, the enigma of
Kumbhakarna is translated : ‘

Who is the stupid ascetic and who is the straight-tusked

r,;laphu.ﬂt ? .
Who is the artful woman and who s the wicked man ?
The original in Thai is : .

FTaangamamsn fuedanigy | _ ‘
Now, the Thai word na is not artful. It is rather vile. Turthor
explanation of the word is found later on where Kumbhakarna says:

The vile woman is Sammanalkha beeause sheis so vile that no
omne can be compared to her in her action of shamelessly making
love to men until they made her suffer so much.

Aguin, the translation of the wicked man in the last part of the
enigma is not good. Kumbhakarna explains later that.

You, yowrself, Pipel, having joined the enemy without any
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regard for yowr own kith and kin, are the traitorous man
referved Lo,
The Thai word wryd should therefore be given as traiforous vather
than brd.

On page 120, detailing the distribution of war-honours by Rama,
a small but historieally interesting point has been lost sight of.  The
Thai Ramakien velates that upon arvival back at the capital of
Ayodhya, Rama instructed his Prime Minister, Sumantan, to call a
meeting of jurists and draw up a recommendation as to awards of
wor-honours.  Flanmmnan who was present at the meeting differed
from the majority vote in respect of the award to Phra Lak, the
favourite brother and constant companion of hig master. Instead of
amvarding Phra Tak with the Kingdom of Romakal as the commission
had deeided npon, Hanuman felt that neither the Prince himself nor-
Rama would earve to be sepnrated and recommended that he be
appointed instead the heir-apparent to the throne of Ayodhyn where
he could continue to be the constant companiontof his royal brother.
The Commission submitted their rccommendation together with the
dissenting opinion of Manuman. Rama concurred with the latter.
"This, ng T said above, is historienlly interesting. I do not mean to say,
nubuvally, that we Thai managed to get o detail of ancient history
more aceurntely than Valmilki! What constitutes the historical interest
is rather the fact that the episode is just a veproduction of a royal
custom in bhis conntry and no doubt reflects the accepted procedure
and statesmanship of the time when the Ramakirn was written.

The Newrration is accompanied by copious notes, some of which are
of grent interest, more especially those numbered 1 on page 12, no 2
on page 13, no 4on page 16, and marked with an asterigk on page 1360
The note on page 12, suggesting the predominance of Sivaic influence
among the people who were responsible for introducing this phase of
the story of Rama, which is by nature just the opposite because it
extols Vishnu, is intercsting. It is yet another proof, in my opinion
of the wenue I have traced—via Java and the Khmer people who were
Sivaites,

The note on page 13 regarding the founder of the dynasty of Rama
whose name is given as Anomatan, and not as Raghu, seems to me
indicutive of its independence of Valmiki and classical Sanskrit
lterature. I agree with the Swami that the name Anomdatan might
be derived from the -Sanskrit ano 4matri i. e. motherless, having
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reference doubtless to the Thai version of the rhonarch having sprung
ot his birth from the navel of Vishnu. This legend was examined by
His late Majesty King Rama vI, in His Notes to the Narai Sibpung
§8 (p. 8) and § 12 (pp. 12-14), nnd was judged to be a mistaken
conception arising out of mixing it up with the legend of the imper.

sonal hirth of Manu Vivasvab, the sive of King Ikshvaku who was -

supposed to have founded the Solar Race of Kingsof Aryan India.

The note on page 16 about the curious use of the word vijuyc, or
phonetically prichei, raises a very interesting problem for stadents of
language. I do not recollect having seen any satisfactory solution of
it. It seems that by prefixing the word pichei to a name of a city
the process confirms the status of that city as o capitnl one.  Whether
dne to the influence of the Rumakien or not, the word pichai has been
employed in other cases of eapital cities, such as picld Dalia in Inao
and picleei Chetudon, 1. e, Jetuttara, in the Malachat,

Comparisons with the Bengali Ramaycne, such as the one in the
note on page 136, arg always interesting, fov there are good rensons
for suspecting the Bengali version to have been a source of some of
the non-classical episodes of the Thai Rumakien. A detailed compari-
son would require a volume to itself, Such an undertaking is
obviously marked out for the able hands of the Swami himself,

I had expected to read some explanation of the interpolation, or
non-classical episode, of the judgement of the god Malivaraj, a very
popular episode on the Thai stage throughout the last century.
I had an iden that it had some corresponding story in the Benguli
Ramayana though not in the same place or order of events. The
narration takes this up on page 96 without any comment.

As for the gencral get-up of the work, it is hardly within my
Yphere an o non-Britisher to comment upon the language of the
nurration. It only remains to be added that the printing of this’
volumme by the Dharinashrama Press has mueh improved since the
Dhevrmagprdarthakathic was published four years previously.

Bangkok, 7th October, 1941.
. D |
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PiERRE DUPONT—Mission aw Siam, art de Dvaravati, wecherches
archéologiques & Nakon Puthom et & Kok W, !

Under the above heading Monsieur P, Dupont, member of the Reolp
Frangaise d'Extréme-Orient, has published in the Bulletin (Vo‘,
xxxvi, Part 1, 1937) of this learned institution a very interesting
report on his archacological researches in Lower Thailand.

M. Dupont, having studied the images of Dvaravati (v1-xth century

A. D.), says with reason that the chronology of this art is very

“uncertain due in pavt to the small - number of inscriptions existing
prior to King Suryavarman I's conquest of the Menam plain about
1000 A. D. Then again Hinayana Buddhism, which has always been
the ruling religion in this country, does not inspive the creation of
grand monuments, The majority of its temples were probably built
of wood too. Very little is therefore left to the archaeologist with
the exception of some bases of ruined stupas, which, however, added
bo what one finds in South Thailand may give us a picture of the
material civilization of that period. Mr, Quaritch Wales's researches
have not altered this picture in any way.

Research work must therefore be based almost solely on the i mmges

*found of the Buddha.} ~ So far no images of Bodhisattvas have been
encountered in continental Thailand, The Brahmanic art of the

Dvaravati period is only represented by two groups which show

marked relations with the pre-Anglkor art as well as with the art of
Ellora in India. -
The standing images of the Dvaravati Buddhas may be divided
into three dxsbmcb groups —
The first, which is well Lepxesenbed in the National Museum .in

Bangkok, is characterized by heads with eyebrows neither joined

1 'l'lus was written before the excavations at Wat Plu'a, Meru and at Phra
Pathon, Nakhon Pathom, had been enrried out,

]

—— TR
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together nor much projecting, while the eyes are half closed and
elongated.  The haiv consists of curls of medium size, the usNAS(L 13
prominent but the enrlobes ave not long.  The vobe clings to the
contours of the body but its lower hem is projecting a little in front
of the legs.  The most oubstanding picce of this group is fouid in
Wat Ro in Ayuthin. This is the forn of art which we other students
have called the Gupta. ‘

In the second group the curls of the hair are more flattish. The
enrlobes, very stylized, ave in one piece with the neck and not long.
The eyebrows are sometimes joined together, sometimes not so and
very projecting,  The nose i3 avched and the chin receding. The
body is absolutely flat and the robe without lnteral folds.  All these
details ave found in the Buddha from Wat Phra Meru, The last
group ix charneterized by the long ear lobes almost reaching to the
shoulders, The eyebrows ave joined together and massive, The eyes
are almond-shaped, the nose arched and the chin very receding and
agnin here the body is quite flat, ¢

Unfortinately most of these images have lost their nrms.

M. Dupont also studied some stone Buddhas sitting & Pindienne
which are rave in Dvaravati art.  OF this type there is only one in
Bangkok (Wat Bovoranivet) and three in the museum in Nakhon
Pathom.  They corvespond to the images of the second and third
group, and are not well proportioned, their legs being too short. The
exeention of thege statues show n sbrong loeal, L e. Mon, influence
already wide apart [rom the Indian models, M, Dupont next gives &
deﬂcriptiml of the archaeological vestiges at Nalkhon Pathom bub
curiously enough he does nob mention the reviewer's Guide to Nakhon
Pathom, 1927 and 1929, He says that Nalkhon Pathom is no dounbt
the most important archaeological site in Thailand. H. R. H. Prince
Damrong and the late Muajor Lunct de Lajonquitre were the fivst to
study this site, which is especially important because of the images
and pieces of decorative art found here in great numbers. These
consist of Buddhas with the supporting arch, standing ov sitting in
European or Indian fashion, The Buddhas sitbing & Veuropédene are
carved out of many blocs and afterwards put together with the help
of mortar and cramps.  Their feet and the lotus socle are genemlly
eut into one block, There are also thrones decorated with reliefs of
ﬂ?nal.:cw"u,s, the ovigin of which motif may be sought for at Ajanta or
in Pila art.  Other velics aro plagues depicting the Buddba standing
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between two srdvalas, or assistants, who generally hold fly flaps in
their hands.  Somne of these wssistants wmay be identified as Bodhis-
atbvas,  The Buddlin on these plagues is seen treading on the head
of an animal with outstretehed wings. Such pluques as well ds
dharmacakres (wheels of the Lnw) are pievced with a hole half way
up.  Other vestiges ave gazelles, votive tublets and large stone flags
decovated with Buddhist scenes such as the first sermon in Mrigdiva-
vana ( Maru'katiyowan). Those details are jmportant as they are
found in Pila art. Besides this there is a greut number of stuccos
of the Buddha, of gnomes with twisted grotesque features and
ogres. Of the architecture from the Dvaravati period very little
iy loft.  The tall stupas with vertical flutes of the so-called Mon type
helong no doubt to the Dvaravati tradition but are of later date.
Some small stone stupus, o capital of a column and reduced edificds
confirm this supposition. Recent discoveries nre an octagonal column,
w sl standing Buddha, o gazelle, two dhurmucakres snd o peswnd
(stone for crushing herbs).  Finully M. Dupout mentions the mounds
covering Wab l’hm Meru excavabed two years after the publication
of this paper. Ong ig now looking forwavd to see the reports on the
excavations of Wub Phra Meru, which of course was never a cramy-
tory but a huge stupa, and at Phra Pathon which will surely prove

very interesting reading.

Inmy Guide to Nuklon Pathom p. 8, T said that the asserbion thab
Nakhon Pathom was slready a Hourishing town and the capital of o
kingdom 2,000 years ago is doubtful because at that time the low
lying land around the town was probably not very fertile but con-
sisted of saltish swamps which made the supply of food and espocial-
ly of drvinking water next to impossible. The continuous discovery
of great stupas and other culbural remaing seems, however, to poinb
to a large und flourishing city Sf;lLlldlllU‘ there unyhow already during
the vI century a. .

M. Dupont also describes the archaeological remaing found at Kok
Wat in Changvat Prachinburi and Mwang Phra Rot there and o
namesake pf the latter near Panatsanikbow., The civilization here
was o Brahmanical one proved by the finds of stabues of Vishnu—
very fine ones—wearing the cylindrieal hend-dress so well known
from the Kluner avt of the vit century besidesesome images of the
Buddha, lingus, fragments of lintels, sndnadronds, many-headed
na@gas, socles with debris of human feet, while on the walls of a moat
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dug in the laterite ground are sculptures representing various
animals.  ‘These two fortified towns were linked up by a broad
cheussée.  Thoy have o moat and double vamparts. Of the same
construction is Dong Lakhon in Changvat Nakhon Nayok., Near the
first Muang Phra Rot are found several sacred wells, ‘and M. Dupont
succceded in localising threo sanctuaries there. Other finds include
pearls of cornaline, rock crystal or baked cavth showing a close vela-
tion to the paarls exporbed in nneient time from South India. The
few Dronzes found are of recent—XKhmer—origin, and a votive tablet
—~—Phra Phim-—showing a standing Buddha belongs certainly to
Dvaravati art.

The site of Kok Wabt may be dated back to the vir or vin
century, and the standing Buddhas there allow one to connect it with
other sites where similar finds have been made such as Nakhon
Pathom,? Ratburi, Ayuthin and Lopburi, The province of Prachin
evokes special interest because of the number of old towns, and also
because of tho fuct thab no, or almost no, Khmgr influence seems to
have superimposed ibself on a civilization existing prior to that of the
Khmer,  Asa matter of fact Major Lunet de Lajonquidre, the first
to explore these sites, was of the opinion that they were the work of
a speeinl and divect inmigration from India.  As regards the fine
stabues of Vishnu one finds the same type at Chaiya and other places
in Thai Malnyn. M. Dupont also mentions Mu'ang Iao, west of
Chaiya, to which I have drawn attention many years ago but which
still remaing unexplored.

: ERIK SEIDENFADEN,
Bangkok, the 11th August 1940. ’

% "Phe name Nukhon Pathom is of recent origin having been bestowed on
the townlet, wheve the great stupn stands, by His lute Majesty King Vaji-
vavudh (1910-1925), © Nakhon Pathom, now a well luid out town, was
fnvourite vesidence of King Vajirnvudh, who had a palace built at o subwd
called Sunnm Chundin, where he often spent parts of the yenr. The udminis-
trntive hendguarters of the former monthon (cirele) of Nakhon Chuisti, which
used to be located on the banks of the Supun river, were transferved to Nakhon
Puthom by H. R. H. Prince Damrong during his term of oflice.’ns Minister
of Interior. The name Nakhon Chaisid may be due to the fact that this
port of the ancient Mon kingdom of Dvaravati was tribatary to the Srivijaya
empire (in Sumntra ayd Muluya) during the viiz century 4. p., ag suggested
by the late Reverend Father Cnlenge. It is interesting to note in this
connection that the title of the governors of Nukhon Chaisri has nlwnys heen
Plan Sri Vijal or Plhya Sivijaid,
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The above is the title of a lecture on the famous image of the
Buddha, called Phra Buddha Chinarat, in Phitsanuloke, given by
Luang Boriban Buriphan, Chief of the Archaeological Service of the
Fine Arts Department, to the members of the Buddha Dharma Asso-
ciabion.  The lecturgr commences by expluining what archacology
means, and nexb quotes the Phongsavadan Nu'a (the Novthern Chroni-
cle) aceording to which King Svi Thammatraipidok of Chiengsaen,
after having conquered Sawankhaloke, built Phitsanuloke in the year
of 957 A.D, To this king was also attributed the making of the
three beautiful images of the Buddha, called Phra Buddba Chinas,
Phra, Buddba Chinarat and Phra Srisasuda.

The truth is, however, otherwise ag alveady pointed oub Ly oup
venevable and learned Vice-Patron, His Royal Highness Prince Dam-
rong Rajanubhab, who, after cavefully sifting all the material avail-
able, arrived at the conclusion that there never existed a king of
Chiengsaen by the name of Sri Thamumatraipidok. 'This, taken toge-
*ther with the particulars of the style of the image of Phra Buddha
Chinarat, can only point to the later times of the Phra Ruang dynasby
of Sukhothai ay being the correct period during which the image
was wade, ’

It therefore scems wore than probable that the king; who Duilf
our present Phitsanuloke, was Phraya Lithai or Mohi Thammarajali-
thai, the pious but militarily weak sovereign of Sukhothai who losb
considerable territory to the young and virile Ayuthayan state during
the latter Lalf of the 14th century, The date<of the founding of
Phitsanuloke and making of our famous image must have taken place
about that time too, i.e. by the middle of the 14th century A, D,
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The capital city of the Phitsanuloke district prior to the present
one of spme name, was Mwang Song Kwae, which lay 8 kilometres
further south wheve to-day are seen the ruins of Wat Chulawmani,
originally o Khmer sanctuary later transformed into a Thai Buddhist
temple. These facts ure confirmed and supported by Luung Boribin
during o long discussion of the various styles of the Buddha images
from that of Gandhara down to Sukhothal.

That the reason for the likeness of the imuges of Nakhon Sritam-
marab with those of the Chiengsaen style wag due to common ingpira-
tion by Pala art (Bengal) has alveady Leen clearly shown by Professor
Coedés.  Bub Lusng Boribap, who must be acknowledged as an
expert in Buddhist iconography in Thailand, has studied the image
of Phra Buddha Chinarat in all the minutest details to such an extent
thab he can alimogt prove its dating back to the reign of Phraya Lithai,
who, because of his deep learning of the Buddhist canon, may have
been ealled Phra Srithammuatraipidok too. Luang Boriban has also
something interesting to say on the various Budg@hist ovders in ancient
Thailand, He lets ug understand that when the Thai became the
asters of the Menam plain the form of Buddhisin in vogue then
was the Mabgyana, the form adopted by ancient Cambodia, The
Hinayana form came to Thailand from Ceylon by the middle of the
13th century and it spread from Nakliou Srithammarat in the south
up to Sukhothui in the novth wnd from there to Chiangmai, It might
be suid hevo that the original form of Buddbism in Thailand, i e. the
Mon state of Dvaravati, was no doubt the Hinayanu too and that the
Mahiyana type way tivst introduced when the - Ihwer becume over-
lords about 1000 A. 1, By and by ws the Hinayana form triumphed
the number of Mabdyana monks dwindled and at lust disppeared
altogether. The only traces left now of o formor Mahayanism with®
o Sanskrit ribual ave heard during the ceremony of enbrance into the
Buddhist brotherhood when a fow words ave repeated in Sanskrit.
Otherwise Pali has completely replaced Sunskrit,

The style of Ceylonese Buddha-gbatues has also left traces which
are clearly seen in the fine image of Phra Sibing.!

Luzmg Boribin sumns up the merits of the Sukhotlai dynasty by
»tmyiug: It bequeathed to us IKhun Ramakanheng’s famous stone
mseviption, the Charter of the Thai of Thailund, with the first
L vide wy review of Luang Boriban's concerning Phra Buddhe Siling—
JEN., Vol. xx1x, Part 2,-p. 168.
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Thai letbers, and the art of Sukhothai by which all later Thai art
was inspived and which, so fur, has found its highest expression in
the beautiful image of the Buddhe Chingrat in Wat Mabathib in
Phitsanuloke.  Even o non-Buddhist must agree with Luang Boribin
that this very spiribual fmage is without comparison the tinest of all
the jmages of the Buddha in Thailand, and that it possesses o peeu-
linr soothing charm for ull who contemplate it.  The lnrge image in
the vibarn of Wat Benchamabopit is a copy of the Phra Buddha
Chinnrab and was made in the year 1899,

ERIK SEIDENFADEN.
Bangkok, the 5th September 1940.
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The generations of the Gojaseni family and Mén anbiquities with
explanations by His Royal Highuess Prince Damrong Rajanubhib.
127 pages, 2 illugbrations, Bangkok, B. . 2482 (1939 A.Dn.).

This interesting hook was written on the oceasion of the cremation
of the Tnte Phya Phiphitmontri, a former governor of Samut Prakarn
(Paknam) and a divect descondant of the fnmous Mon nobleman,
Phya Cheng or Choci? Jater Chao Phyn Mahi Yothi, who, ‘due to

Burineso oppression, emigrated to Thailand in 1775 bringing with

hini 10,000 followers.  King Tuksin received most kindly these ten
thousand Mén colonists, and scbtied them at Mwang Nonthaburi and
right up to Samm Khok (Mwang Pathumthani).

Chao Phya Mahi Yothii becane head of all the Mon in Thailand
atid he fought valiontly for the Thai against their common hereditary
foes, the Bmmuu_ as already nmubmnud in my review of Phya
Srishtikurbanchong's pamphlet on the Mén in Siam) I shall not,
therefore, go into Further details of the fighting between Thailand and
Burma during the reigny of the two first knws of the Chakyi dynasty.
ol'he sword uuu(,d by the first Chno Phya Mu,hu, Yothi, whose son
became the second Chao Phya of that title, called Phlu, is gtil] con-
served by the Gujaseni family os a precious heirloom. — At the
customary Moén spirit dance, the person, whose duty it is to invite
the uncestral spirit to be present, must carry bhm sword exclaiming
“Phlut Phlu!”

The loss of such brave and upright wen ag Chao Phya Mahi Yoblnb
ay well us ten thousand of his ver y best subjects wos keenly resunbud
by the Burmese king who tried to get them back, without success,
of course. The fzmn]y name ()E Ga. ageni was be‘;towod on the de-

1J1’1€S Vol XXxI1, I’mb 2, 1. ]88
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scendants of Chao Phya Mahd Yotha in 1913 by His late Mujesty
King Vajiravudh, and the atbuched list gives the nuwmes of 316
descendants of this great Mon leader.  Awmong them have heen und
still ave a number of able servants of the State.  Phyn Svishtikar-
banchong, formerly on the Council of the Thailand Rescarch Society
for many years, and his wife, are among these descendants too.

The myths about the oigin of Pegu, in Thai ealled Hongsawadi
(Hamsavati), and the oldest pavt of the history of the Mon have al-
rendy been treated by the late Dy, Halliday in his book The Tuluings,
but His Royual Highness, our venerated Vice Putron, has, as usual, o
lot of interesting things to tell in his wicharn or explavatory notes,
He says rightly that the myth about Manop of the many boils and
the princess has o striking rvesemblance to our Thai myth about
Thao Saen Powr, about which King Vajivavudh has written o very
onbortaining hook, nud that botl most probably ave of an Indian
ovigit,  1b seems, however, quite rc-.usunub]e to fix the date of the
foundution of Pegu tu wbout 600 A, Furthernore the tule of the
heretical (anti-Buddhist) King Tissarajn (the last king of Pegu for
several cenburies) vecalls o similar tale about o hevetical king of -
Hariphunchai(Lamplhun). The latter tale, however, lacks the chariming
would-be martyr of Pegu who, after having proved the truth of the
Buddhist veligion, converts the king and becomes his chief queen!
The snake ancestry in the myth about the founding of Pegu also
recalls o similar myth of Phra Ruang of Sukhothai.  Only in the case
of Pegu it i3 a maiden, while in that of Sukhothai it is & boy. Both
myths have, according to our learned author, their origin in ancient,
Tndin, the Jand of serpent-lore par excellence,

There is w whole chapber on old Mén proverbs, the high ethical,
standing of which testify to that true civilization pos%ssed by the
ancieut Mén people which in its turn, though politically conquered by
the Burmese, tamed these rude Tibetan barbarians teaching them
the nild and human precepts of Buddhbism.

Chapters on the wise King Dharmacedi of Pegu, who was able to
solve the most. difficult riddles presented to himn by neighbouring
princes ; on the myth concerning food ofterings, the khao tip to the
diviunities, the ovigin of the Songkran fustival and Mén customs and
manners, conclude thig very entertaining book.

With regard to the Songkran, the solar equinox, the veviewer be-
lieves that this must be related to o former solar cult common to
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hoth the Indies, though the myth about the head of Kapilaphrom and
his seven daughters still awaits o reasonable explanation,  The cere-
mony of wmaking the bhao thip (in Thailand offered to.the monks)
has been well described by 1is Highness Prince Bidyslankarana in
the annals of this Society.! .

The Mén, though pious and fervent Buddhists, are nlso very spirit-
ridden as proved by their Kalok or spirit dance, their sacrifices to the
house spirit and other spirits.

It is during the Songkran festival that the ball-game between
young men and girls, called len sabd tales place, o game which is
found, under various forms, among many other Austro-Asiatic people.

ERIK SEIDENFADEN,
Bangkolk, the 22nd September 1940,

Y The dmbrosial Con Sfection, JSS Vol, xxv, Part 1, p. 79,
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Vietor Qolowbew—I' Hydraulique wrbaine et agricole
& Uépogue des rois d' Anghor,

The ahove is the title of a lecture deliverced by the distinguished
savant and member of the Ecole I'rangaise d'Extréme-Orient, Mon-
.sieur Goloubew, to the pupils of the School of Agrieulture and Forestry
st Hanol in August last year, ,

M. Goloubew commences hig very inberesting lectbure by comparing
the density of the population of Cochinchina with that of Cambodin
which in the firgt case is 71 inhabitants pev square kilomebre while
in the latber it s only 17! Add to this the fact that the parvts
of Cambodia where one finds the majority of ancient Khmer tomples
and deserted citios, now lost in the jungle, ave just those with the
minimum figure of population. T'his last fact has given credence to
a widely believed myth that the temples of Angkor were built by an
unknown people about 4,000 y.em:q 0go, © people moveover whosa
origin and final fate ave alike unknown! M. Goloubew rightly says
that this is a pure invention without any basis of truth as it con be
scientifieally proved now that the present day Khmer ave descendants

qin dirvect line of the temple-builders of old.

M. Goloubew, during his fascinating lecture, in which he gives the
venl veasons for the present sparsity of the populution of Cnmbodin,
shows the important réle played in the economie life of ancient Cam-
bodia by the many and vast water reservoirs, the network of dykes,
canals and other hydraulic works which we find surrounding Anglkor
Thom, this formerly opulent and thickly populated capital of the
Khmer kings,  The ensemblo of the varions water works here is
really nnigque in the world, It seems that one of the foremost eon-
cerns of the kings was the upkeep and extension of these hydraulic
works which were of such a vital importance to the existence of the
dense population living in and around the capital, We find kings
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who, in their inseriptions, appeal to their successors to conserve and
to defend to the utmost these great water works as were they their
own life blood. They might have forescen the tragedy which would
ensue by the destruction of them !

When studied in detail, the hydraulics of Angkor may be contem-
plated under a double aspect, namely both as the material evocabion
of o vast veligions concept of cosmonmagic clements and ag the realiz-
ation of a technical utilituriab programme conceived by some capable
specinlists, These are the author’s literal words.  For a country
which is annually subjected to periods of absolute dryness followed
by heavy rains and vast inundations, the execution of an officient sys-
tem of hydranlies is a difficult problem to solve, But it wus solved
by the clever civil engineers of the golden days of Angkor, the great,
wlose naes are unknown to ua.

The life-giver and chict supplier of the valuable water wherewith
to feed the numerous canals and reservoirs of the plains of Angkor,
as well as those of the capital itself was the now not, very imposing
water course of Siemreap® to us of the present day which is borne
through a beautifil cascade on the rvocky platean of Pnom Kulen
Chang to the north-cast of Angkor.

The oldest part of the hydraulic system of Angkor dates back more
than a thousand years to the reign of King Yagovarman I {889-910
A D) who founded the fivst Angkor of which Pnom Bukeng, with its
temple dedicated to the god Siva, was the geometric centre. The aven
of thig oldest Anglkor covered 16 square kilometres and its moats were
200 metres brond?). Tt seems that King Yagovarman changed the
course of the Siemreap viver, and had the moats of his capital con-
neeted to it by a canal. He also had dug the enormous Baray
Oriental, the water reservoir lying to the east of the old Angkor and
which is 7 kilometres in length. Successive kings extended and im-
proved the hydraulic system begun by Yagovarman I Thus two
other harays, one situated to the south-west (Baray Occidental) and
another to the novth-cast of the capital, baving a total surface of 30
square kilometres, weve excavated and made, besides a great number

According to Thai usage the nnine shonld be Siameath (1auny1g).

2 T will be vemembered that the site of the older Angkor was discovered
1932 by M, Goloubew. during an acvinl flight.

q
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of new canals and dykes.  However, the largest and most intricate
picce of hydraulic work was the canalization of the interior of the
second Angkor (‘LChom) built by King Jayavarman vir (1181~1201
A1) after the Chium had destroyed and hurnt the first one,

Investigntion into this vast network of canals, basins and draing
is not finished yet bub it is of sueh a magnitude that M. Goloubew
feels justified in comparing it with that of Venice or Bangkok, Of
no less importance were the canals with their dykes and locks that
served the extensive paddy fields adjoining the great capital, and
which made it possible to feed a population by the million, Aerial
surveys and photographing have been of great assistance in the
mapping out of this ancient system of irrigation, :

Though fallen long ago into disuse and partly overgrown with
jungle, it is still possible to repair a certain number of these tanals,
and to make use of them for modern agriculture, By the help of
waber still stored up in the Baray Occidental it should be possible to
irrigate the plain to the south of this large reservoir to an extent
of some 15,000 hectarves or 150 square kilometres! Thus archaeology
has proved itsell uselul for present day practical pnrposes!

The famons Chinese ambassador to the conrt of the Khmer king in
1295-1927 4. 1., Teheou Ta Kwan, has left us an excellent description
of the land of the Khimer of those days. He speaks of the extensive and
vieh paddy fields where the peasants could harvest erops three to four
times annually. Tle speaks of « prodigious country where the vice i3
ausy 1o oblaim, women easy lo find, and trade easy to carry out. Long
and bloody wars hetween tho somewhat enfeebled and decadent Khmer
and the young vivile Thai of Sukhothai, and afterwards Ayuthis,
Jvere the reasons for.the ultimate disuse of the greab irrigation works
*of the fertils plaing of Angkoi‘. Wirst u devastating war shortly
before the avrival of Tehoou Ta Kwan (12927), followed by others
including the sieges of the capital in 1350, 1894 and 1420 (the
correct yenr should be 1431), induced the Khmer to give up Angkor as
bhieir capital and move to Pnompenh. By the “desertion .of Al’lgk(?l‘
Thom, the uplkeep of the irrigation system beeame impossible, and it
quickly deteriorated and finally fell into disuse,

M. (loloubew’s Tecture is necompanied by w sevies of g(fod pho.to-
graphs, some of them taken [rom the nirand two clear and lns.tl.‘l.tctl\'ﬂ
maps of the Angkor vegion. On the aerinl photos are seen dlstmchbly
the network of old irrigation canals and dykes, and these photos.
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should be of interest for onr Thai ivrigation experts.

There oxist in Novth-Eastern Thailand quite a number of old watoer
reservoirs some, for instance that at Muang Tam® are of a considerable
size, in this case the dimensions are 1,200 metres hy 500 metres,
Tt s nb present dry Imb could ecasily he vepaired to contain water for
nse duving the dry season.  Other rveservoirs, though of smaller sizes,
are found in o number of places within the confines of Changvat
Srisaket, Surin, Burirnim, Nakhon Ratehasima, Roi Et and Mahasara-
khim, ‘

A thorongh investigation of all these old water veservoirs, which
probably hail from the time of the Khmer domination, would no
doubt puy, as most of them conld be converted into practical use for
the benetit of the loenl population,

RRIK SEIDENFADEN,

Rangleok, the 8th July 1041, ®

i

8 of, JSS Vol. xxv Pt. 1, the reviewer's 4 Samese acconnt aof the construc-
tion of the temple of Kheo Panom Rung p. 9+.
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Reeueil des Contumes Rhadées da Darlae, collected by I Sadutier
and transiated and nnnotated by D, Aawtomarchi, 300 pages, Hanoi
1940,

' Monsieur Sabatier was formerly, for fourteen years, Résident de
Framce ab Banméthuot on the Darlac plateau in South Annam, and
as the people, administered by him, were all Moi (Khii) he had a
unique opportunity of ‘studying them. The people of Darlac ave
Rhadae, one of the most important of the many Mol or Khi peoples
of French Indochina, and theiv ancient code of lnws and customs, ay
written down by M. Sabatier, is of the greatest intovest.

M. Antomarchi, who occupies the no less intevesting position of
ingpector of primitive education of the ethnical winorities, has translat-
od and annotated the Rhadae texts, The proof on these texts hay heen
read by o cortain Y-Um Nig-1lra, himself s Rhadae, and o teacher in
Banméthuot, Tt seems that the Rhadae children ave taught to vead
and write their own language in Roman letters, and it is to be hoped
that the sume iy or will be done for all the large tribes in Moi or
Khéland, such as the Jarai, Che-Ma, Stieng, Mnong, Bahnav, Reung-

'nno, Sedang, Boloven, Khamu and Kha Lemet—to name only some
of the most important, ~ * . o

At the same time it is also very much to be desired that an offort
he made to make collections, similar to that of the Rhadne, of the
lwws and traditions of all the other tribes. The importance of such
a complete collection cannot be over-estimated as it might contain the
clues to the origins and migrations of all the peoples of South Kast
Agia, Melanocsia and Polynesia yes! even of America.

The book under review, though called a coutwmier, o collection of
lows and customs, is so full of interesting information that when
rending it cavefully, the whole daily life, the material culbure and

o
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the manner of thinking of this very sympathetic people is made vivid
and intelligible to one.

M. Aubomarchi says that this conlwmier is u very ancient docu-
ment—up till the publication of this book it was but an oral one—
and that its ovigin goes back to the origins of the Rhadune themselves,
Some parts of it mention the arvival of the Cham on their platean,
probably during the Xv or Xv1 century. It scems that the Rhadae
puitd tribute to the Chim, and that the king alluded to in their texts
must have been the King of Champa. '

The many archaisms in the language used testily to its venerable
age too.  This evutumier is veally a poem, and the Rhadae judge «
quotes its paragraphs in verse. 1le gsings them ag o matter of fact!
Rhadae poetry possesses a syntax and a vocabulary which has nothing
in common with their spoken tongue. It iy full of metaphors of
the snme kind as those so beloved by the best of the poets in Europe.

The name of the coutumier in Rhadue is: Hdruom hra kiei due ¢
klei Dlvign dw'm, and the paragraphs of this okd code is still the law
of the land among the Rhaduae of to-day.

In footnotes under each section are given the judgments, pronounced

~during the years 1917 to 1938, based on this coufuwmier. M, Anto- .
marchi may be guite vight in saying that it remains one of the finest
monuments of Rhadne literature.  He has, hesides translating the
code, added a number of instructive footnotes according to some of
which many of the Rhadae laws show a striking resemblance to the
ancient code of the Hittites!

The punishments consist of sacvifices of buffaloes, oxen, pigs or
fowls in orvder to satisfy the spirits (Yang) offended by the culprit,
Furthermore fines; the replacing of objects lost or destroyed through,
his fault; triple payments for things stolen; weregild to the family
of any person killed by him; slavery and death. The punishment
of being sold into slavery is not inflicted now.

The preface of the book is a copy of M. Sabatier’s’ proclamation to
the Rhadae tribes.of Darlae, in which he appeals to the tribesmen to
conserve their old laws and customs, to follow them and to obey
them, which has evidently heen carvied out with success. The origi-
nal proclamation in Rhadac was signed by M. Sabatier and his four
helpers in writing down the laws, Ma-Ngay, Ma-Bli, Ma-Bo'k and
Mn-Tak, all probably important chieftains of the Rhadae. In main-
taining the authority of the village chiels and the tribal chiefs now
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appoinbed by the Government, the Freneh administration has done

the vight thing which may suve this people [rom breaking up into .

uwlessness, Tt s common to hewr complainty from Afrien, Oceania,
Polynesiu, und even from pluces like Upper Burwa, that contuet with
the white man’s civilization tends to detribulize the natives and
destroy the authority of the chiefs. This should Le avoided by
following the IPrench administrative system in the hinterland of
Indochinu,  The Rhadae belong to the Mén-Khwer peoples, but ib
seems bhut their language and custons have been strongly influenced
by Malay clements through the Cham. The Rhadoe are, of course,
not real primitives, their socianl order being too complex for thab.
Also their lauws, in general just and human, leave the impression
bhat this people hay already wundered far towards civilization.
According to o wyth the Rhadae came out of a hole in the eavth.
This hole is called Bang Advéf and is guarded by the Hdrue family,
We are, however, not told where in Rhadaeland this hole is situated.

- The Rhadae live in well-built houses inside palisaded villages. They

possess paddy fields, gavdens, fruit trees and domesticated animals
such as elephants, buffaloes, oxen, very good ponies (the Rhadae pony
breed is famous), pigs and fowls. They understand how to wenve,
The girls weave large thick blankets of a white colour and of very
good quality. They dye, make pottery and carve in wood, Their chiefs
ave called metaphorically the fig tree of the villuge ov the banyan tree

et the well and the inhabitants the young hwwks, May be these names

stand for former totemistic clans ?

It is charucteristic of the morality of the Rhadae that all kinds of
wicked gossiping iy severely punished. There is mueh talk of the
Jgorcerer deciding matters by mewsuring lis stick or reading in the
water, but we suppose that sorcerers are not allowed any move. They
are a troublesome und expensive folk ! There is a fly in the ointiment
of these otherwise just dand democratic laws, and that is the exag-
gorated regard paid to rich people, though in one section is found n
clause protecting the poor against the tyranny of the rich, A
curious forin of punishwment is ov was that of forcing the culprit,—uo
slainderer—to swallow a ljot tomato! An excellent idea we think |

The Rhadac observe the matriarehate which also shows strong
Indonesinn influence, Marviages ave considered indissolublo, as among
the Lawd of North Thailand, and seein genevally .to be affairs of real
love. They ave solemnized by paying a dowry to the bridegroom'’s

ot
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family, by an exchange of bracelets bebween the bridal couple and a
feagt. Breach of premise is punishuble. A kind of levirate does
exist, and 1s an integral purt ot ledm customs. It scems, however,
that the idea is not only tu progmru.bc the family but also tllereby
to preserve landed properby within that particular family. If a
widow be too old for the young husband replacing the deceased one,
she must allow him to take a concubine. In case of love affuirs,
where children are born, the man must support the girl and their
child,  This sounds quite mnodern.

The Rhadae ure animists but also pay respeet to the spivits of their
sneestors.  In case of epidemies, skully of buffuloes and oxen ave
suspended oubside the villuge. This seoms to be o magical custom
recatling the placing of the skulls of killed enemies at the entrance
of the village, as among Dyaks and Nigas. The carth is sacred,
and the blood drenching it from violent deaths profanes it Theve-
fore there mugt be mude atonement by libutions and prayers.

A Lovd of Henven is mentioned several timegin the texts, and one
wonders whether this should be a relic of & primitive monotheism—
a8 in Ching Thien? The Rhadae are noted warriors, their weapons
being sabre, convex shicld, javelin, cross bow and knife. Poisoned
arrows are also used. At present many have enlisted into a crack
corps called Les Tirnilleurs rhadds. The reviewer had the oppor-
tunity of, seeing them in 1931 and of admiring their soldierly bearing
and excellent drill.

BRrIK SEIDENFADEN.

Bangkok, the 3rd September 1940,
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Under his surname of Sathien Koses, His Excellency Phya Anuman
Rutchathon, the eradite Assistunt Director-General of the Deparbinent
of Fine Avts, has written o very interesting——though in places some-
what dismal-boole gn the funeral customs of this counbry. Jt svotus
bhut this book hus been writton in the nick of time, ag alrendy many
of the queer and umavholesome customs, beliefs and . superstitions
connected with the funeral ov cremation of the dead are quickly
disppearing, and in some cuses even their origin and significance
have alrendy been forgosben.' It is therefore a ussful book which will
prove of lasting value to future students of the folklore and religious
beliefs of Thailand, :

To the gift of o keen observer Phys Anuman brings o very wide
reading, testified by his apt and frequent quotations from the works
of such masters of the folllovistic sciences as the late Sir James
Frazer, besides other suvants, In the following we shall restrict
owrselves, as much us possible, to that which has a divect bearing on
bhe customs of this country. "he motto of the hook is the old Pali
‘Hﬂyillg —"Young and old, fools and wise, sl are they under the
power of death. (ur common prospects are death. We ave born to
die," ‘

The funeral customs and beliefs of the people of Thailand do not,
of cotirse, form an isolated group. To most o almost all of them\ eoun-
burparts con be found in other countries or in other ages. So for
instunee the custom of inserting a coin in the mouth of the dead.
- This was the custow of the ancient Egyptians, Romans and Greelu?
and it i found to-day among Burmese and Chinese—and bl:e Thai
in phak Isin i c. N, 1. Thailand. This is, of eourso, Charon's forry
oy,
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The nubhor discusses st the idea of the souls leaving the body of
the dead 1 the shape of o human body or a small animal, & goblin
or even a caterpillar, with examples taken from the beliels prevailing
in Brittuny, also mentioning the Chinese twin soul and the four souls
of the Indians.  Ib secms the people of this country are more woder-
abe in not i)rutcnding to possess more than one soul!  The belief in
ghosts— phi [oh—is of course widespread nmong the Thai wy well as
among many other civilized peoples on this planet.

In a specinl chapter the author discusses animistic beliefs in all
leinds of local spirits including those of heaven, thevade, the tutelary
spirits protecting the villages as well as those of certain trees, streams,
valleys and hilly which may be benevolent or wicked according to
how they ave humoured or honoured. The animistic belicfs are still
vigorous in Thailand where they constitute o very strong undercurrent
in the religiouy life of the population. The san plhre phum or chao thi,
the small abode "of the loeal spirit, iy thus seen in the grounds of
private residences. .

In this connection it would be intevesting if we in this country
could have carried out a survey of the spirit populations, as is being
done in ¥rench Indochina.  The reviewer, when serving in the Iro-
vineinl Gendarmieric many years ago, began to collect such data but
wus never able to finish the work. T find, however, from my diary
of 1915 thut the changvat of Ubonratchathani was inhabited by o
numerous and powerful people of Phi (spivits) who had their sharply
defined districts, and who, once a year, used to assemble at a lagoon
to the east of Ubon town where they were said to carry oubt the
ceremony of swearing allegiance—thw'ngm~~to their supreme Phi
prince. However, whether the belief in spirits is closely connected
with the ideas of primitive man is still a moot point. Tlie Semnang
negritoes of the Malay peninsula do not seem to be much in awe of
the Phi of the jungles and the-hills, After having mentioned human
sacrifices ab the funevals of Sumer kings, the funeral pyres of the
Vikings and the sati ov burning of the widows in India, besides
various burial custons in America and Afriea, Phya Anuman touches
on the great sums necessary in this country for carrying out a erema-
tion according to the rank of the dead. Tt will be recalled here thit
not long ago, the far-sighted and progressive statesinan who lends
the government of this country, His Ixcellency Ficld Marshal Luang
Phibulasonggram, warned his countrymen against any exaggerated
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gpending of money for cremations, such being harmful to national
geonomy.

In N. B Thailand the inhabitants have many queer customs which
are unknown in other pavts of the kingdowm. One is the vite of
lengthening the life o person seriously ill. It may he done in two
ways ; ab both the monks ave called in to utfer prayevs, bub at one of

them the gifts are destined for the monks while in the other they are,

offered to the sacred Bo tree in the temple ground. Such a rite is no
doubt vank heresy to gtrict Buddhists, and in the case of the Bo tree
one suspeets u survival of the worship of trees. In connection with
bhis rite, cuged animals like birds ov even tishes may be veleased to
add to the merits of a sick person, Another customn is thab of placing
in the folded hands of the dying person o few candles, flowers and
joss sticks in order that he ov she may sce the way. Spivibually
speaking that way also bo done by repeating into the ears of the
dying the word dralan so that he or she may concentrate bis or
her last thoughts oy the Buddha and his work.  As o vank super-
stition way be classed the custom of giving away sverything that has
been in contuct with the dead, in some cases going so far as bo pulling
down the house, in which death took place, and having it rebuilt
inside the precincts of w temple oy o gift to the same, A vather costly
cusbom it seens ! \

It will not be possible to mention in a short review the many and
often queer customs and superstitions counected with the disposal of
the dead which often vary from district to district, Anyhow one
may be sure that the customs followed in the interior of the king-
dom are very often different fromn those in use in - the north or
in the northeast, or curiously enough still move often in the Lu.bl.u,e
district, which seens to constitute a folklovistic isle of no small in-
borest. Sowe supevstitions are hard to explain, as for instance bl}o
one in which it is understood that if & cab jumps ovér & corpse tlie
corpse will sit up or o pisal, evil spirit, will starb haunting the place.
Good care is therefore taken that no cats geb inbo the room where the
dead are lying. Such a superstition 18 of course contmry to bhg tench.—
ings of pure Buddhism. The Chinese have the same lind OF super-
stitions connected with cats, but here the evil conscqueTmes of .bhe cab
jumping over the corpse are neutralized by placing & prece of fron on
the breast of the dead! The belief of harm arising from the contuct

A . . i nd even
of the corpse with o cat seems to be widespread, and is fou
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in Lurope ; so is also bhe idew of the dead being wivaid of jron.

The custom ol accompanying cremations with all kinds of pranks
and amusements may be adverse to thue feelings of westerners, bub
is explicable heve in the Far East by the often long interval hetwoceu
the taking place of death und cremation. In Novth-East Thailand
it is the custow to call o house, in which "o corpse is kept, 1?0&18,
the good house, and in such a house, besides the monky’ vecitation of
the Pali Abhidhanimg, are also read aloud laie tales, and the young
poople of hoth sexes way play the tiger culching the pig (or cow).
However, ag soon as the corpse has left the house for cremation or
buvial, the house ccases to be “ good.” - Is all this not done in order
to huwmour the spirvit ol bhe dead ?

The cat plays an iinportant role in many vites aml superstitions,
for instance, before putting the infant in his cradle, a cat is placed

there; and o cot must be in the bridal chamber. A cat is also an

Important item in the vites asking for rain as well as for stopping
inundations.., The cab, of coursge, was holy to tlhe ancient Egyptians,

On the other hand its nightly and stealthy life makes of it a some-

‘what mysterious snimal, perhaps allied to the dark ovil powers. Ave
not our witches always accompanied by black cats?

The washing of the corpse prior to burial ov crewmation is found in
the West as well as in the East where it hag become o vite in itself,
Witlt tho dressing of the corpse ave connected various customs and
superstitions such us the breaking of the comb used for combing the
hair of the dead, ete. which all go to show nan's boundless stupidity
and foolishness.  The clothing is put on in the wrong wuay probably
in ovder to prevent the spivib of the dead from rvemembering that he

once belonged to the socieby of men.  In Thailund it iy also the

custom to pub an wrecs nub in the wouth of the dead.  "This cusbom
is, of course, a foreign onoe as the original Thai did not chew bobel, un
ugly and depraving custom or rather vice, which the present régime
of this country is combating, The custom of inserting u piece of
woney in the mouth of the dead is still common in Novth-Eastern
Thailand, I remember clearly o cuse, some thivty years ago, when
a very brave lance-corporal of mine had been wortally wounded in »
fight with dacoits, and who was buried after his death. An obol
was placed in his mouch us the fare of entry into the land of the
spivits, and on one side of his coffin was fastened a' small ladder,
made of bamboo, to enable his spirit to ascend from the grave. Quite

-
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a touching idea ! The idea of the Styx, the durk river separating
the land of the living from the dead is very widespread and familiar
among many tribes of the interior of Further India.  Another custom
of preparing the dead for burinl or cremation is to lny a mask of
wax or gold over the face of the corpse. The Palaung of the Shan
States use wax for this purpose.  The jdea of this cusbom, which
may have ity origin in the west, is to prevent. the dead From seeing
what is happening in the world of the living,

The eustom of lacing together the hands and fect of the dead i no
doubt a relic of the dvead in former times of the dead one lnying
hands on his wife or belongings.  The corpse is next laid in the
cotin lying on one side. Prior to the placing of the corpse in the
coffin the ecuston of asking who is the owner of it is gone througl
with, The question is made three times and isreplied to three times,
whevenfter o knife is knocked three times against the coflin to in-
dicate wheve the head aud where the feet of the corpse should . vest;
and after having plpced offering of tapers, ete. in the coffin, t]ns is
ready to receive the corpse.

The learned author conmects this Jast-named custown with the old
way of naking o dug-out by help of five, und where offerings ave
made to the spivit of the tree.  To this I might add that the Maco
and other Chinese hill tribes used to bury theiv dead in hollowed out
trunks. A ladder iy also attached to the cottin, Its purpose is variously
explained bub all agree more or less to what T have stated above,
1. ¢, that it is there in order to enable the spivit to ascend from the
grave to the upper world. '

Similar customs met with in Nepaul and among the Bhils in Indin
confirm thig theory., 'TI'he position of the coffin must always be with
its head towards the west, 'The Thai Lu', of Sibsong Panna, have o
curious custom.” They place o small boat made of wux in the hands
of the dead to enable his spirib to cross any water et w1th dumug'
his future wanderings.

During its stay in the house, whether lying outside or inside the
coflin, it is the cusbomn to light o five at the focbk of corpse. This is
done in order to rewind the living present to follow the precepts of
the Buddha that they may wander towards the light.  Peoplo, who
do not profess Buddhism, ave said to como from darkness and go to
darkness. Monks are invited to pray for the deceased. While prayers

‘ave being offered, it is the custom for one of the family to knock on
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the coflin to tell the deceased to rub gin, 1c. to take part in the
prayers.  Such prayers are often continued by day and night. At
timoy i iy o real trial for the monks to recite such prayers close to
a rotbing corpse—Dbub so iy the custom.

During the first three days after death, food and water is placed
twice u day at the side of the coflin, sud one of the family will knock
and say: Father, or Mother, please eat.  In some districts this eus-
tom iy performed for seven days. The author says that the iden
really is not that the deceased should cab of the food offered; the
act is werely dictated by love and respect for the deccased. He
compares this with the daily placing of food in front of the image
of the Buddha. We think, however, that the learned Chuaolkun is
wrong. The idea is or was oviginally that the spirit of the dead
should partake of the food offered, as is sbill the case with many
primitive people of to-dwy. The author admits that it iy diffieult to
unvavel the attairs of the spivit-world and asks: Why have we got
louse-spivits who ave the spivits of our ancestqrs? Do the Czech
peasants not believe that their ancestral spirits watch over the fields
and the domestic animals ?

The custom of hired mourners, wailing women, is spread over the
entire world from China to Europe and Greenland, and was also
common in this country but is now dying out. His late Majesty
King Vajiravudh in his will forbade this custom in his own case.

The author sums up the reasons for the custom of loud wailing
over the dead as follows: 1) real grief, 2) fear of being suspected of
having caused the deceased’s death, 8) to chase away other spirits,
4) in order not to offend the dead and his family, and finally, 6) in
order that the dead shall understand that he really 48 dead |

The custom of merit-making (with monks present) seven days
after the death of the deceased i quite new and hails from China
and Annam, It way introduced during the reign of King Chulalong-
korn only, In former timnes it wus not the custom to keep the corpse
in the house for such long periods as is now the rule.  Formerly as
soou ay death had Galen place the corpse was taleen to the teinple there
to wwait cremation.  Some believe that seven’ doys after death the
offering of prayers nmay thevofore be of assistunce to him, To this
the author adds some vory interesting remarks on the funeral customs
of the Burmese, Tho and othér Thai, Lollos and Maeo.

The rites performed fifty and again one hundred days after denth
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also seem to have their origin in China from whove thoy were intro-
duced here.

In montioning the custom of erowning the dead with flowers the
author quotes the New Testament according to which Christ was
also erowned.  The author is, however, wrong in making a compuri-
son here. Churist \\"n,s crowned with u wmock crown of thorns by
Roman soldiers who tortured Iim and moeked him ag King of the
Jews. The common custom of wearing mowurning appovel in this
country was formetly to shave ones head and go clothed in white,
In the case of the death of a sovereign everyhody had to follow this
¢astom, which, however, was suppressed at the death of King Chula-
longkorn, In phdk Isin or N. E. Thailand, and ampho’ Tablae, therp
are ngain special customns different from those of the rest of the
Kingdom. In the latter place the womon must wear their hair down
and unplaited as long as the mourning lasts. The Shans or Thai
Yui do not wear any mourning.

Under the heading of disposal of dead, the author says that primi-
tive man did not bury his dead but simply threw the corpse away,
as is still done by the Sakai in the Malay jungles and the Kaffirs of
South Africa. It is, however, doubtful whether this iz correct as
Neanderthal man, as much as 50,000 or 100,000 years ago, buried his
dead. The thrdwing away of the corpse unburied may therefore be
o custom of later origin. In mentioning the Parsi custom of exposin
the dead. to be eaten up by vultures, it must be remembered tha
not so many decades ago, the corpses of the poor were cut up anc
given as food to the vultures, crows and paviah dogs in the burial
ground of Wat Sraket in Bangkok.

The custom of placing the dead on trees is not only well knowi
among the Amerindians and Australians, but is also followed by cer-
tain people in the Patalung distriet in Sounth Thailand, and by the
Karen in North Thailand, The author calls this latter custom burial
in the air. The author is not right when saying that cremation was
due to the roving life of prehistoric peoples. Burial is no doubt
the original form for disposal of the dead, and ¢remation was first
introduced during the bronze age when man had become an agricul-
turist with a fixed habitation. The change from burial to cremation
wag probably due to religious reasons. Burial was the custom of the
highly civilized Indus valley people who were already building regular
cities 5,000 years ago.
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The author ig of course quite right when he says that cremation is
looked on with disfavour by anthropologists and archaeologists as a
custom which deprives science of certain material vital for the re-
establishment of the post.  The author mentions certain people such
as the Australians who do not consider a woman worthy of any
funeral vites. Whether this is o primitive tract in the evolution of
man is again doubtfnl, as the Semang consider women equal to men
also as vegards buvial; moreover the Neanderthaloids accorded the
snme burial to women as to men,

The custom of earrying the corpse out of the house through a hole
made in the wall, and not through the door, is nlso widely spread
and no donbt hay its cause in fear of the dead returning to the house,
At amplio’ Lablue the corpse may be earried out Llnoucrh the door,
but then the house ladder must be turned round with the idea of
course of prevenbting the dead, if retnrning, from wecognizing the
house-ladder. In the large old walled-cities of Thailand such as
Nalkhon Srithamarat and Nakhon Ratchasima, the buial or crema-
tion places were outside the town, and all corpses had to he carried
out through a special city gate called pratu g, ‘

Another stratagemn wherewith to prevent the spirit from returning
to the house is the evection of & pratw pi, forest gate, made of branches
and Jeaves in the shape of an avch and fixed on the outside of the
house door through which the coffin is earvied. The prutw pd is
aftorwards pulled down whereby the spirit will be unable to remember
the way back from the burial’place to the house. In N. E. Thailand
this custom iy unknown. Here some thorny plant or vegetable is
attached to the house lndder for seven days to prevent the spirit in
mounting the ladder! Incmpho’ Lablae besides the pratw pd, a
number of“chaleo ave stuck in the ground.in front of the houses
nearby, also with the iden of preventing the spitit from returning.
"The chaleo is o five ov three tipped star made of plaited bomboo fixed
to or hung from u long pole stuck in the ground. It possesses magic
force to ward off evil spivits.  The Lawit of North Thailand use them
for protecting their paddy agninst evil spivits and animals of the
fovest. The spirits of the dead are afraid of many things, and on the
whole they appear to be very stupid and ecasy to fool:  Certain eovil
smelling plants will chase them away, and the phi pob, the evil eye, is
mortally afraid of the deied body of a kanghok, a kind of toad.  Still
another strabagem, by which to fool the spivit of the dead, is the



PT, 11] REVIEWS OF DOOKS © 208

enstom of the water pnts.  Three clay pots filled with water and
three picces of wood ave propared.  When the coffin passes out from
under tho eaves the water pots are broken and the picces are thrown
awny, the sticks being also broken and thrown away. Mermwhille
people in the house armed with fans ave driving out the air in the
house in the divection of the corpse. A clay pot with burning
chareoal or a lighted lamp may precede the coffin to the burial
or cremation ground, In case of Dburial the fire pot is thrown on
the tomb ; at a cremation the pot is broken when the corpse reaches
tho burning place, When the corpse leaves the house, rice, salt
nnd somotimes pepper is scattered around and in some cases even
thrown up over the voof of the house.  Tn Isin there is the sanbd
custom, bubt here as soon as the corpse has left the house monks
are invited to come and offer prayers for three days. The fire
in the house is also put out und new fire from another louse is
fetched. When carrying the corpse to the burial place the custom is
to enrry it with its fpet foremost. It is forbidden to halt in ovdov
to rest on the way to the buvial place. In Phayab ( Novth.west
Thailand) it is the custom to fix a picture called g9 —Inng—ab tho
head of thecoffin. This picture is left at the burial. place, Some
people sny that this ':vll‘r‘iu or picture is nothing else than the long
"Thibotan prayev-banner, The custom of scattering roasted rice along
the road which the coffin is passing is done in- order to occupy the
evil spivits who would otherwise come and sit on the lid of the coflin
and make the earrying too heavy ! The Chinese scabter bits of gold
and silver paper no doubt with the same idea.  This custom has beon
adopted by the Thai The. A curious supevstition ‘is the custom of
‘deawing n line across the road followed by the buvial pavty in order
* o prevent the spivit from veturning, This iden is found in many
fniry tales both in Asin and IEurope, where the pursuing ogre or
witeh is to be stopped or delayed in their pursuit.

The coffin is preceded by a monk reading the holy seriptures and
he holds o white cord, the other end of which is attached to the
coffin—in order that the dead may benefit by the reading of the holy
sutras, - The coffin is sometimes carried on a sledge-like vehicle
called a takhé on which a monk reading the holy seriptures may bo
standing,

In some cases there is built a whole catafalque which in the north
and northeast may take the shape of giant bird—Nok Hasdin—and
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which is dvagged on the takhé to the place of cremation. At the
cremation this giant hivd is burnt together with the corpse. A few
years before I was stationed at Ubon (1911) such a cremation took
plaece in the centre of the town. It is now, I think, a very rare
oecurrence becnuse ol the cost of constructing the Nok Hasdin.,

A very ugly custom is the yeng sop or disputing the corpse which
i still in vogue among the Mén people. A vegular fight may take
place between those who try to transport the corpse to the place of
burial or cremation, and others who try to prevent it. Sometimes
the interferers must be paid to permit the buvial party to proceed on
their evrand !

TL a burial party has to pass a cross voad sacrifices to the spirits
must be made and a chaleo must be laid down there as it iy believed
that the malignant spirits like to assemble at the cross-roads. In
Europe in olden days it waa the custom to exccute highwaymen at
the cross roads and bury them there.

In Isan, when the dead are buried or crematod in the jungle, it is
- the enstom to select the proper place by seeking an omen from an egg.
The dead person is informed and asked to let the egg break exactly
where he wishes to he huried or cremated. Theveafter the egg is
thrown to the ground and where it brenks there will the place of
burial or cremation be.  The Thai Lu' have a similar custom,

Before the corpse is cremated it is taken out of the coffin and
placed on its back on a white cloth. The corpse is fhereafter wmpped
in w white cloth and on top of it is placed a nunber of green branches
on which again arve laid the bangsuwlkun cloth to be offered to the
monks, The monks ave invited to perform the bangsukun vite, and,

the corpse is laid back in its coffin. The coffin is next carvied round ,

the mere (pavilion or eatafalque for burning the dend) three times
from left to right, and is then laid on the pyre. The chuo phap—
chief mourner—must now pay Charon’s ferry money, which was
formerly thivty-three cauries but is now paid in satangs of uneven
denominations such as one, three, five, ete. The corpse is burned with
its face downwards. After cremation it is the custom for the mourners
to bathe or wash themselves—to purify themnselves from contact with
the unclean corpse.  The custom of carrying the corpse three times
round the pyre is no doubt a relic of the sun-cult of former days.
The custom of throwing cauries or money on the pyre is variously
explained. Some say that the money is payment to an old couple,
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spivits, who are the proprietors of the burial place.

A peeuline custon of Mon ovigin is to wash the face of the corpse
with coconub milk just before the pyve is lit.  Many of the customs
related here, as for instance those connected with the betel (quid or
coconub, are of course non-Thai, and most of them have nothing to
do with pure Buddhism as thoy vepresent old animistic beliefs,

At the cremationy of persons not of royal or equivalent rank hut
high enough in social status to be graced by the Sovereign's attendance
in person, the pyre may he fired by means of o fuse. This latter customn
is common in Burmah, and gives cause for much tumultuous shouting
and merriment.  Another custom, also of Mén origin, is to pass &
white cloth three times over the burning pyre and then burn it. In
Isiin, however, this cloth is taken back to the house and finally pre-
sented to the monks, "The explanations vary, but our learned suthor
thinks that this white cloth has something to do with the spirit of
the dead, .

A curious custom 4s the pulling out of three firelogs from the
" pyre which signifies that the spivit of the dead has now gone un('l been
reborn, which means, the author adds, that the spivits of those buried
ave nof reborn or reincarnated,  The Mon, when returning from a
buvial, go home by another route from that followed when they went
to the burial place ; and, arrived at their house, they place n spade or
a shovel over the path saying : I have nothing to do with yow from
now on.,  Plewse do not come and pester ws,  This to the dead one |
In this conntry the auspicious day of the week for cremation seem to
be Sunday and Tuesday, all other days being unlucky ! The duy
following the eremation the custom of do'n sdm hab or walking with
o the three burdens ie. with the gifts to the mounks, is performed.
These gifts ave deposited in two baskets carried on o yoke by three
of the decensed’s male children or nephews. The gifts ave carried
three times round the pyre, the beaver shoubing ww three times,
Therenftor the gifts ave presented to the monks. The author vemarks
that in reality the custom of do'n sgm had from left to right, as now
is the custom, is wrong. It should be done vice versa. The cere.
mony of tuksinanukhom is done from right to left and is no doubt a
velic of n former sun-cult. The venl origin of shouting ww come from
the time when all cremations or burials were made in the jungle,
The shouting was made to prevent people from losing their waly.

After the cremation the bones and ashes of the deceased ave col-
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leeted. Before doing so the heap ol ashes iv carefully scanned to
see whether there should be any tracks vesembling that of a child's
foot or an animal’s even, as this may be a clue to the decensed’s pre-
sent oxistence.  The process of shaping the ashes is called prae rup,
and consists of arranging the bones in the shape of a human being
with the head first turned westwards, That means deabh. Theveafter
the hones ave re-neranged with the head now turned towavds enst,
That means vebirth, Tt will be recalled that one of the finest temples
in the Angkor group is so called. Money is scattered over the bones,
and this money hecomes the property of the eremation workmen, Tt
is the custom for the relntives to keep some of the bits of the de-
eeased’s hones inan wen ab their honge,  The remainder of the hones
with the ashes may be encased in & prachedi. '

The custom of keeping the bones of a decsased velative in an wn
at home is said to be o new custom, only since the foundation of Bang-
kol ns capital.  Sometimes the ashes are thrown in the viver or the
sea, and Wat Pabumkongla in Bu,n(rkok ig said bo have received its

nune from the custom of throwing the ushes of* royal persons in the |

Menam heve.  This is, of course, o pure IHindn custom, When the
hones of the deceaged reach the house, a seventh-day merit-making
with officinting monks is carvied out. This mevit making is, not how-
ever, made in honour of the bones, but is purely a ceremony of bless-
ing the house.

Phya Anumin's very interesting book is recommended to all earn-
est students of things Thai, Tt will certainly pagy to vead this book
cavefully and with meditation.  Many of the customs seem revolting
and unwholesome, und are due to disuppeor, especially with the con-
struction of modern electric crematoria, but they all testify to a firm
helief in a soul and a continuous life. As far as I can find out the
foar of the dend is not an original idea.  On the contrary it scems
that primitive man, tens of thousands of years ago, treated the re-
mains of decensed relatives with loving cave,

. ‘ ERIK SEIDENFADEN,
Bangkok, 28rd August, 1941,

L
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Budletin dle Lo Sociélé des Iiades imdochinoises,
.0 Tome XVT, 1, 1941,

Groslier, (r.: Tes monnments khmérs sont-ils des tombeaux ?
pp. 121-126.

This ix n veply to M. Cedés’ answer which was Yes and No. The gist of
the reply may be summed up as being that M. Ceedés hns perhaps exprossed

» .
himself with sach n force thit venders might lose xight of his renl conelusion |
in the intriencies of his defnils,
Bulletin e U eole frangaise & Extréme-Oriend.
Tome XXXIX, 2, 1989,
. \

Mauger, H.:  Préh Khin de K&)mpoil Svay. pp. 197-220.

Yet another Prdh T{hi\tn, and this time in Kt;lppmh Svay, Kc;mpoﬂ Thom
provinece. M. Mayger concludes that the group was built in four stages
hetween the beginning of the xr aud the end of the xu centuries.

Tome XL, 1, 1940,
3 I3 . . bod » "
o Minot, G.: Dictionnaite tiy blanc frangais. whole vol, pp. 1-237.

The dicionary is prefaced by n short explanation of the system of tran.
seription nsed, in which the six tones ave marked. 'I'he order of the nlphabet
herein employed is that of the West nnd Tui words are given in Roman
chaneters,

Bulletin of the School of Oriental Studies, London,
Vol. X, pnrt 3, 1940.

Bailey, H. W.: Rawa II, pp. 559-598.

As promised in BSOS X, 365, o translation and brief summaries of the
Khotanese Ruma text nre now given. It iy a decidedly non-Ramiyanic
version of the story of Rama, forr in the translation a passage occurs in
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comnection with the ahduction of Sitn that Valmiki composed n version ¢ but
with Lies!”  'U'he epithet nsed of Ravann heve is mostly that of Dasagriva,
meaning the ten necked, exactly what we in Thailand eall him, with a slight
change of the word for neck.  The Thai name is of course Thosakauth, i. e i
Dagakantha,
Jowrnal of the Greater Incic Society,
Vol. VITIL, pat 1, 1941

Sastri, K. A Nilakanta: Recent progress in Malayan archeaology,
pp. 1-16.

Ray, N-R.:  Theravida Buddhism in Burma, pp. 17-60.

Both wie useful and up-to-date simmaries of their respective subjects.
Jowrnal of the Royal Asiatic Society, Malayan branch,
Vol. X1X, parti 1, 1941,
Braddetl, R.: An introduction to the study of ancient times in
the Malay peninsula. pp. 21-74.

This is o further instalment of o long article nnd B still to be continned.

It is full of faets e usunl,

Mam,
Vol. X1, no. 28.

John, Prince Loewenstein, 1. Phil.:  The Swastika, its history
and meaning, with plate and illustrations, pp. 49-55.

The oldest swastikn-like patterns known to the Author were made: of
mammoth-ivory, belonging to the enltuve of the Tee nge nud were found in
south Russin, Later ornaments benring the swastikn have been fonnd senttered

in sents of ancient eultuve in Envope, such ng spinning whorls from T

roy nnd.
other ornaments from Greece, The anthor points out that this proves that the i

swastilay wis known not only in the east as was orviginally understood.
Verhandlwngen der Naturforschenden Gesellschaft in Basel.
Band LI, 1 Teil, 1939-40.
Wivz, P Tonfiguren aus Ceylon, pp. 1-12, 6 illustrations.
Zeitschrift der Dewtschen M orgenlziozdischen Qesellschaft,
Band 94, Heft 2
Breloer, B.:  Die ba,kyu. pp. 268~ 294-
A comprehensive family-history of the gnkyn clan, to which Gautama Hle
Buddha belonged,




